
Il dott. Torresi si occupa prevalentemente di poesia spagnola contemporanea sia in lingua castigliana, sia 

catalana. Attualmente sta  preparando un volume sul legame tra lingua e identità nella poesia   

catalana del dopoguerra. Tra i suoi ambiti di ricerca vi sono,  altresì, le auto-traduzioni di alcuni scrittori 

bilingui dell'area catalana e il romanzo poliziesco castigliano. 
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